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 WEEKEND MASESS 

 Saturday: 
4:30 PM at Our Lady of Mount Carmel Church 

Sunday: 
7:30 AM; 8:30AM (Italian) 9:45 AM; 11:00 AM (Polish) & 12:30PM;  

Our Lady of Mt. Carmel Church 
 

WEEKDAY MASSES: 
Our Lady of Mt. Carmel Church 

Monday – Friday: 8:00 AM, (Polish) [except Thursday] & 9:30 AM (English)  
Saturday: 8:00 AM (Polish) & 9:30 AM (English) 

Tuesday 6:00 PM (English), Thursday 6:00 PM (Polish) 
 
 

CONFESSIONS: 
Our Lady of Mt. Carmel Church 

  Daily from Monday to Friday after morning Masses (by request) Saturday after 9:30AM Mass 
 
 

PARISH OFFICE HOURS: 
Monday, Wednesday and Thursday: 9:00 AM to 12:00 Noon; 1:00 PM to 4:00 PM 

Tuesday: 9:00 AM to 12:00 Noon; 1:00PM to 6:00 PM 
Friday: 9:00 AM to 12:00 Noon; 1:00PM to 3:00 PM 

Eleventh Sunday in Ordinary Time 
June 13, 2021 



BAPTISMS: 
Baptisms are held on Saturdays and Sundays 

throughout the year.  
Register by calling the rectory. 

 
CONFESSION: 

Daily from Monday to Friday after morning Masses 
(by request) Saturday after 9:30AM Mass 

 
MARRIAGE: 

Arrangement must be made with one of the priests at 
least six months before the date of the wedding. Con-
firm desired date at the church before making other 
arrangements. At least one of the engaged persons 

(or their parents) must be a registered and active pa-
rishioner of St. John Paul II Parish. Weddings are not 

scheduled on Sunday. 
 

ANOINTING OF THE SICK: 
Please call the Rectory. 

 
RITE OF CHRISTIAN INITIATION FOR 

ADULTS  
(RCIA) The RCIA is the process the Church uses to 
form and inform those who want to “inquire” about 

the Catholic faith. This process is for those who have 
never been baptized, baptized adults needing Confir-
mation and Holy Eucharist, and those of other faiths 
who feel called to become Catholic. For more infor-
mation please call the Parish Office @ 201-339-2070  

 

1. Wszelkie zaświadczenia stwierdzające że dana 
 osoba jest wierząca i praktykująca a tym samym,  

że może być Rodzicem Chrzestnym, Świadkiem do 
Sakramentu Bierzmowania 

 (oraz inne zaświadczenia) będą wydawane  
w kancelarii parafialnej po trzech miesiącach  

przynależenia do wspólnoty parafialnej 
 i wywiązaniu się z powziętych zobowiązań wobec 

parafii. 
 

 2. Wszyscy katolicy z naszej parafii, mają 
obowiązek uczestniczenia w niedzielnych  

i świątecznych Mszach św. oraz wspierania swojej 
parafii poprzez składanie ofiar na kościół. 

Status parafianina/parafianki Parafii Jana Pawla II 
otrzymuje osoba, która ma ukończony 21 rok życia 
 i niezależnie od tego, czy zamieszkuje z rodzicami 

czy też samotnie, podlega zobowiązaniom  
wynikającym z przynależności do rodziny  

parafialnej. 
 

 3. Rodziny, które zmieniły adres zamieszkania, 
proszone są o poinformowanie kancelarii parafialnej, 

w celu aktualizacji danych adresowych.  

CHRZTY: 
Chrzty odbywają się w soboty i niedziele. 

 Rejestracja wkancelarii parafialnej. 
 

SPOWIEDŹ : 
Od poniedziałku do piątku po porannych  

Mszach św. (na życzenie) w sobotę po porannej 
Mszy Św. o godzinie 9:30  

 
ŚLUBY: 

Narzeczeni powinni zgłosić się do księdza na 6 
miesięcyprzed datą planowanego ślubu.  

Prosimy potwierdzić datę w kościele przed podjęci-
em innych ustaleń. Przynajmniej jedno z narzec-

zonych (lub ich rodzice) musi być            zarejestro-
wanym i aktywnym parafianinem św Jana Pawła II. 

Śluby nie odbywają się w niedzielę. 
 

SAKRAMENT NAMASZCZENIA  
CHORYCH: 

Prosimy zadzwonić do kancelarii parafialnej. 
 

SPONSOR CERTIFICATE AND LETTER OF 
GOOD STANDING 

The purpose of a sponsor certificate is for the 
 individual (sponsor) to aid the candidate in leading a 
Christian life in a manner that faithfully fulfills the  

obligations of Catholic faith. To do this, the individual 
must be living the Catholic faith. The certificate is a 
sworn statement that attest you are actively attending 
mass, practice the catholic faith, and have received  

Baptism, First Communion and Confirmation. Therefore, 
if you are not a registered parishioner of this this parish, 

you will not be able to be a sponsor. If you wish 
 to become a parishioner, then you must register and wait 
a three-month period before we give you the certificate. 

Completing the Sacraments in this parish does not 
 qualify you to receive a sponsor certificate.  

 
************* 

 

UPDATE YOUR CONTACT INFORMATION 
Call the rectory to update your contact information such 
as address, apt/fl., phone  and email to prevent mailing 

errors or not receiving your envelopes. Thank you. 

 



SUNDAY, June 19, 2021 
7:30 AM ;8:30 AM ;9:45 AM ;11:00 AM ;12:30 PM 
      Masses for All Fathers, Grandfathers &  
      Godfathers, Living & Deceased 
  

 

***************** 
 

 
Spiritual Offering 
 June 13-19, 2021 

 
 
 

SANCTUARY LAMP 
+ Filippa Nolfo (Maria Nolfo) 

 
ALTAR BREAD AND WINE 

Birthday Blessings for Gerald Siwiec  
(Sisters & wife) 

 
INFANT OF PRAGUE CANDLE 

++ Elisabetta Totino & Giuseppe Spano 
(Son, Fernando Spano & Family) 

 
SACRED HEART CANDLE 

Special Blessings 
 

DIVINE MERCY CANDLE 
+ Mary Baran (Niece Audrey) 

 
BLESSED MOTHER CANDLE 

Health for Wieslawa Duchnowski (Family) 
 

O.L.OF CZESTOCHOWA CANDLE 
+ Siana Paz (Blanca Cisneros) 

 
ST. ANTHONY CANDLE 

Special Intention 
 

ST. JOHN PAUL II CANDLE 
In honor of Anniversary in Heaven John A. 

Posluszny (Son John Posluszny) 
 

ST. JOSEPH CANDLE 
++ Marianna, Czeslaw i Piotr Maciejewski  
(Ewa & Slawomir Maciejewski z rodziną) 

 
O.L.OF THE ASSUMPTION CANDLE 
+ Joseph Di Cesare Sr. (Reynolds Family) 

 
 

 
 
SATURDAY, June 12, 2021 
4:30 PM  ++ Michael & Genevieve Uzdavines  
     (Son & Family) 
 
SUNDAY, June 13, 2021 
7:30 AM   Wedding Anniversary Blessings  
       for Anna & Artur Stefaniak (Parents) 
8:30 AM   Gezu Nazareno 
9:45 AM   1. + John S. Godfrey 
11:00 AM  O Boże błogosławieństwo dla 
  Krzysztofa Skura z okazji urodzina (Mama) 
12:30 PM  + Hilda Hernandez Damian (Family) 
 
MONDAY, June 14, 2021 
8:00 AM   + Stefan Alebrudzinski  
      (Chojnowski Family) 
9:30 AM   + Stella Porawski (Arlene & Jim Hunter) 
 
TUESDAY, June 15, 2021 
8:00 AM   + Carolyn Kowalski  
      (Jane & Jack Wojslawowicz) 
9:30 AM   + Richard Sucato (Samiha Shenouda) 
6:00 PM    ++ Bock & Broderick Families 
 
WEDNESDAY, June 16, 2021 
8:00 AM   For Parishioners 
9:30 AM   ++ Anthony & Anna Demitus (Sons) 
 
THURSDAY, June 17, 2021 
9:30 AM   ++ Elvira & Giuseppe Ciraco  
      (Daughter Maria) 
6:00 PM    ++ Stanislawa & Stanislaw Wronski  
      (Syn z zoną) 
 
FRIDAY,  June 18, 2021 
8:00 AM   ++ Bronisława & Franciszek Mocarski   
      (Rodzina) 
9:30 AM   + Nellie Matlosz (Joe & Gen Macon) 
 
SATURDAY, June 19, 2021   
8:00 AM   + Jerzy Kierez (Krystyna) 
9:30 AM   + Lily Milad (Samiha Shenouda, sister) 
 
 
4:30 PM   Mass for All Fathers, Grandfathers &  
     Godfathers, Living & Deceased 
 
 



 
 

May 30, 2021   
 

 
 

Regular:                                        $6,927.00 
Second Collection:                       $2,904.00      
(Maintenance)     
—————————————————————— 
Total:                                            $9,831.00 

 
 

We thank all our parishioners for their 
generous support of our parish!  Bóg Zapłać!    

Grazie mille! 
 

A special Thank you to those who  
faithfully send in their envelopes each week 

through the mail. 

 
 
 
 
 
 
 
 

 
 
 
Saturday - Sunday, June 12-13, 2021: 
  Assessment Collection 
   
Wednesday, June 9, 2021 
   Eucharistic Adoration  -   
  After 9:30 AM Mass to 5:00 PM  
 
Saturday - Sunday June 12-13, 2021: 
  Assessment Collection 
 
  

 

GOD’S PLAN FOR GIVING  
 

Our parish church is totally dependent upon your finan-
cial support and generosity. Without your 

 generosity we as a parish church could not  
function. Unfortunately, it takes money and we must pay 
the bills like any other household. The only difference is 

that we are much, much bigger.  
Please be generous with God’s given treasure 

 in supporting your parish church. Please consider tithing 
(5% of your income) if you have not done so in the past. 

 The Good Lord rewards you for your 
 generosity and sacrifice.  

 

Doroczny Apel-Prosba Arcybiskupa  
o wsparcie 

 
Poprzez wsparcie Apelu możemy uczynić jeden krok 
w wypełnianiu naszego   postanowienia wielkopost-
nego, a zarazem przyczynić się do wsparcia finanso-

wego wszelkich programów prowadzonych przez 
Archidiecezję Newark: seminaria,  organizacje 

wspierające potrzebujących i wiele  innych. 
 

Teraz bardziej niż kiedykolwiek, zwłaszcza w czasie 
kryzysu zdrowotnego, nasze posługi  

i programy potrzebują waszego wsparci. 
 

Suma, którą musi zebrać nasza parafia to $44,226. 
 

Aby zebrać sumę w całości minimalna ofiara nod 
każdej rodziny to $40.  

Jednak prosimy o rozważenie zaofiarowania  
większej sumy. 

Jeżeli każda rodzina wspomoże to dzieło 
odpowiemy na apel-prośbę Księdza Kardynała.  

 
 
 
 

 

 
Monday, June 14 

2 Corinthians 6:1-10, Psalms 98:2a 
Gospel: Matthew 5:38-42 

 
Tuesday, June 15 

2 Corinthians 8:1-9, Psalms: 146:1b 
Gospel: Matthew 5:43-48 

 
Wednesday, June 16 

2 Corinthians 9:6-11, Psalms 112:1b 
Gospel: Matthew 6:1-6,16-18 

 
Thursday, June 17 

2 Corinthians 11:1-11, Psalms 111:7a 
Gospel: Matthew 6:7-15 

 
Friday, June 18 

2 Corinthians 11:18,21-30, Psalm 34:18b 
Gospel: Matthew 6:19-23 

 
Saturday, June 19 

2 Corinthians 12:1-10,  Psalms: 112:1b 
Gospel: Matthew 6:1-6, 16-18 

 
 

 
Your gift to Annual Appeal support important 

 programs and ministries which ensure that our faith 
is passed on to future generations. 

 Forming Future Priests & Supporting Retired  
Clergy, Caring for the Poor and Vulnerable  

 Proclaiming the Gospel  Passing on the Faith. 
 

Our parish goal for this year is $44,226.00 
In order to reach our goal the minimum offering  

is $40 per family, however, please consider   
making a bigger donation. 

 

 Your generosity, as always, is appreciated!  



 

“Fathers’ Day”   
You may honor your  

Father (living or deceased)  
in two ways.   

1. You may register him for the 
Memorial Masses that Sunday 

by using the  
special envelope from your reg-

ular envelope package.  
These will be collected this 

weekend. 
2. You may reserve a  Memorial 
Candle through one of the vol-

unteers at the church  
entrances the weekend of June 12&13.  

 
(You may also contact the rectory to reserve  

a  candle) 

ARCHDIOCESE OF NEWARK LAUNCHES UN-
PRECEDENTED FUNDRAISING EFFORT IN SUP-

PORT OF COMMUNITY PARISHES 
During Pandemic, Cardinal Tobin Encourages      

 Parishioners to Aid Local Churches and Ministries 
 

Cardinal Joseph W. Tobin, C.Ss.R, Archbishop               
of Newark, has announced an unprecedented  

fundraising initiative specifically aimed 
 at supporting continued outreach and archdiocesan par-

ish communities during the coronavirus  
(COVID-19) pandemic. 

The effort, coordinated with GoFundMe, a global online 
fundraising platform, will enable  parishioners to provide 
direct support to local churches throughout this challeng-

ing time.  A dedicated website,                                                 
at  www.rcan.org/parishsupport, has been                         

established for this program. 

Rosary for Sacred Heart     
of Jesus 

During month of June, there 
will be a rosary  in Italian on 

Tuesdays and Fridays at 
1:00 PM. 

Rosario per Il Cuore di Gesù 
 

Ogni Martedì è Venerdì ci sarà il 
rosario per Il Cuore di Gesù al 1:00 di 

pomeriggio.  
 
 

LA FESTA DI GESU NAZARENO 

La festa di Gesu’ Nazareno si svolge a San Giovanni 
Gemini (AG) la seconda domenica di Giugno, ha origini 
antiche essendo stata celebrata la prima volta nel lontano 
1677. Da un’antica tradizione popolare pare che la statua 
sia stata trovata da alcuni contadini nei pressi della Mon-
tagnola Puzzillo e da lì, su di un carro trainato da buoi, 
portata in paese; la statua venne collocata nella Chiesa 
Madre, prima nel Transetto, poi nel 1758, nell’Altare 

Maggiore. 
Il Nazareno è una scultura lignea di autore sconosciuto di 
colore marrone scuro, attorno ad Esso vi sono le statue di 
San Giovanni Evangelista, di Maria Maddalena in ginoc-

chio da una parte e la Vergine Addolorata dall’altra. 

La devozione a Gesù Nazareno è radicata nel cuore e nel-
la vita di ogni Sangiovannese, Cammaratese e abitanti dei 

paesi vicini. Questa devozione si esprime nelle invoca-
zioni di aiuto e di grazia particolari, che trovano il loro 
momento culminante nel “ viaggio a piedi scalzi” per 

grazia ricevuta, con la commovente processione dei ceri 
che si svolge la domenica mattina. 

Tra le feste popolari della Sicilia, la festa di Gesù Naza-
reno conserva ancora oggi una caratteristica unica, il Car-
ro Trionfale, per la sua particolare struttura artigianale e 
per la sua imponenza. Sulle vere motivazioni che hanno 
originato la costruzione del Carro non si sa praticamente 

nulla, ma è certo però, che durante la dominazione 
spagnola, nei secoli XVI e XVII in Sicilia, ebbe larga 
diffusione l’usanza di costruire un Carro Trionfale in 

legno, di forma piramidale, arricchito da sculture e stoffe, 
in occasione della ricorrenza della festa più importante o 
del santo patrono, questo spiega il perché venga costruito 
per Gesù Nazareno. Raggiunge un’altezza di circa 21 m. 
è costruito da settori quadrangolari sovrapposti a scalare 
fino a raggiungere la vetta dove viene posta la croce. Ha 

la base, a forma di barca, allungato a poppa e a prua, 
dove vengono posizionate le bande musicali. L’intera 
struttura del Carro poggia su una base alla quale sono 

legati, con corde di canapa, gli assi in legno di olmo e le 
ruote raggiate costruite artigianalmente. 

Flowers for Main 
Altar 

June 13, 2021 
 

Were donated for the intention: 
 

In loving memory of Zofia Zielinski  
(Slicner Family) 



 

Reflections for the week 

 
Tom Monaghan is a man who made a great career in pizza. Like many, he began very modestly. Hard work, 
good investments, high standards for himself and his employees all have had their effect. He bought his first 

restaurant in 1960. Today, his company Domino's Pizza is a very recognizable brand around the world.      
Monaghan is a billionaire. You can even say that he’s quite personable. He did not stop at pizzas. He founded 
the "Ave Maria" School of Law in Ann Arbor. Then a few elementary schools run by nuns. As if that was not 

enough, he then created a Catholic radio station. The latest investment and work is a project carried out in 
Florida, just northwest of Miami. It all began with the founding of a university which, like the law school, was 
named "Ave Maria”. It is a Catholic university, but you do not have to be a Catholic to study there. The uni-

versity campus began to grow very quickly. It is well known that the best coffee is served in the coffee shop at 
the corner of Annunciation and St. Pope John Paul II Blvd. A few chapels were not enough, so the   billionaire 

built the cathedral. The campus has grown into an entire city. Not only students live there. The city attracts 
more and more people who want to live a peaceful life based on traditional Christian values. Plans for the fu-
ture include construction of several thousand new homes. Well, we might ask, but what does this have to do 

with today's Gospel? Well, Mr. Tom Monaghan begins each day by reading the Bible and participating in Ho-
ly Mass. Every day, he also prays the rosary. Many people consider him a fanatic. He just smiles gently. He 

looks at the incredible expansion of the city and says it reminds him of a mustard seed. “When it is sown in the 
ground, is the smallest of all the seeds on the earth. But once it is sown, it springs up and becomes the largest 

of plants and puts forth large branches, so that the birds of the sky can dwell in its shade”. (Mk 4, 31‐32).  

 
Refleksja na tydzień 

 
Tom Monaghan to człowiek, który zrobił zawrotną karierę na pizzy.           

Jak wielu, zaczynał bardzo skromnie. Ciężka praca, dobre inwestycje, 
wymagania stawiane sobie i pracownikom odniosły swój skutek. Pierwszą 

restaurację kupił w 1960 roku. Dzisiaj jego sieć o nazwie Domino’s Pizza to 
bardzo rozpoznawalna marka na całym świecie. Monaghan jest miliarderem. 

Można nawet powiedzieć, że dość osobliwym. Nie poprzestał bowiem na 
pizzy. Założył szkołę prawniczą “Ave Maria” w Ann Arbor. Następnie kilka 
szkół podstawowych prowadzonych przez siostry zakonne. Żeby tego było 
mało, to powstało radio katolickie. Ostatnią najnowszą inwestycją i dziełem 

jest przedsięwzięcie realizowane na Florydzie, nieco na północny zachód od Miami. Wszystko rozpoczęło się 
od założenia uniwersytetu, który podobnie jak szkoła prawnicza otrzymał miano “Ave Maria”. Jest to katol-

icka uczelnia, ale wcale nie trzeba być katolikiem, żeby tam studiować. Kampus uniwersytecki bardzo szybko 
zaczął się rozrastać. Powszechnie wiadomo, że najlepszą kawę serwuje się w lokalu na rogu ulic Zwiastowania 
i Bulwaru św. Jana Pawła II.   Kilka kaplic było za mało, więc miliarder wystawił katedrę. Kampus rozrósł się 

w całe miasto. Mieszkają tam nie tylko studenci. Miasto przyciąga coraz więcej ludzi, którzy chcą wieść 
spokojne życie, w oparciu                o tradycyjne wartości chrześcijańskie. Plany na przyszłość przewidują 

powstanie kilkunastu tysięcy domów. No dobrze, zapytamy, ale co to ma wspólnego z dzisiejszą Ewangelią? 
Otóż pan Tom Monaghan każdy dzień rozpoczyna lekturą Biblii i Mszą św. Codziennie też modli się ró-

żańcem. Wielu ludzi uważa go za fanatyka. On tylko delikatnie się uśmiecha. Patrzy na swoistą ekspansję mi-
asta i mówi, że przypomina mu ono ziarnko gorczycy. “Gdy się je wsiewa w ziemię, jest najmniejsze ze 

wszystkich nasion na ziemi. Lecz wsiane wyrasta  i staje się większe od innych jarzyn; wypuszcza wielkie 
gałęzie, tak że ptaki podniebne gnieżdżą się w jego cieniu”. (Mk 4,31-32) 

 



 

 
YEARLY INTENTION CANDLES 

 

We  have  available year-long intention candles as a 
memorial for deceased loved ones or prayers for the 

living. The decorative glass sheath with gold  
intention plate may be placed at any of the red  

votive candle stands. Those 
who ordered candles will 

find them at the 
 designated stands. 

Publikacja nowych wytycznych dotyczących 
zdrowia i bezpieczeństwa.  

 
W świetle zmian w polityce stanu New Jersey, które 
wejdą w życie 28 maja i 4 czerwca 2021 r. oczekuje 

się nastepujących zmian dotyczących zdrowia i 
bezpieczeństwa w czasie pandemii:  

*Zniesienie obowiązku noszenia masek w kościele 
dla tych, którzy są zaszczepieni. 

 *Wymóg utrzymywania dystansu społecznego jest 
zniesiony.  

*Osoby niezaszczepione będą nadal musiały nosić 
maskę.  

*Od piątku 4 czerwca wszystkie limity zgromadzeń 
w pomieszczeniach zostaną zniesione.  

 
 

Dyspensa od obowiązku uczectnictwa we Mszy św 
w Niedziele i Swięta Obowiązkowe zostaje  

zniesiona przez Ksieży Biskupów wszystkich 
diecezji w New Jersey od wekendu 5/6 czerwiec,  

We Mszach Św. transmitowanych mogą brać udział 
tylko osoby: poważnie chore, które z poważnych 
powodów nie mogą przyjść do kościoła, obłożnie 

chore leżące w domu, szpitalu lub placówce opieki 
społecznej  

 
 

Zapraszamy wiernych chrześcijan  
do powrotu do regularnego uczestnictwa w 
niedzielnej Eucharystii, która jest źródłem  

i szczytem naszej katolickiej wiary  
 

Updated Directives During the Covid-19 Pandemic  
 
 Given the reinstatement by the Bishops of NJ of the 
obligation to attend Sunday Mass and the lessening 

of restrictions from the state, the following is provid-
ed as an immediate update to the May 4 directives. 

 
 Effective May 28, masks will no longer be required 
for fully vaccinated persons. If not fully vaccinated, 

persons are strongly encouraged to follow CDC 
guidance and wear a face mask in public settings. 
Masks are still required on public transit and in 

health care settings, prisons, child-care facilities and 
schools, among other places. People will no longer 
be required to socially distance indoors or outdoors, 

(May 28), although unvaccinated persons should 
continue to maintain a safe distance from others.  

 
Effective June 4, all indoor gathering limits will  

be removed. Although these directives represent a 
reduction of pandemic restrictions, the local pastors/

administrators/chaplains can impose stricter  
regulations as needed.  

These may include wearing masks, social distancing, 
and signing in for Mass or activities.  

 
These directives apply to all indoor and outdoor 

events.  
 

Mass Attendance Cardinal Tobin and the Bishops of 
New Jersey are reinstating the obligation to attend 

Mass on Sundays and Holy Days of Obligation  
effective June 5/6, the Solemnity of the Most Holy 

Body and Blood of Christ.  
To read the official statement, please visit: https://
www.rcan.org/ Parishioners should be made aware 

of the reinstatement of the obligation.  
 

Churches and parish facilities may return to 100 per 
cent capacity with no social distancing for both in-

door and outdoor services and activities,  
as of June 4, 2021.  

 
• Parishioners should be informed that if they are 

vaccinated, they are no longer required to wear 
•  a mask. It is not required for parishioners to 

show proof of vaccination. 
•  Anyone not fully vaccinated should wear a 

mask. Any vaccinated person preferring to wear 
a mask should feel free to do so.  

• Churches and meeting spaces should continue to 
be sanitized after each liturgy, event or meeting.  
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